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ВСТУП 

 

Актуальність теми. Політичний дискурс є одним із найвпливовіших 

різновидів публічної комунікації, адже саме через мову політики формуються 

суспільні уявлення, переконання та цінності. В останні десятиліття спостерігається 

тенденція до зростання неформальності політичного мовлення, що зумовлено 

розвитком соціальних мереж, зростанням ролі особистісного іміджу політиків та 

прагненням до зближення з виборцями. У цьому контексті використання сленгу 

стає потужним інструментом впливу, який дозволяє політикам створювати ефект 

автентичності, неформального спілкування та емоційного контакту з аудиторією. 

Актуальність теми зумовлена підвищеним інтересом до проблеми мовних 

засобів політичної комунікації, глобалізацією англомовного простору, а також тим, 

що сленг у політичному дискурсі поєднує елементи лінгвістичного новаторства, 

прагматики та соціолінгвістики. Аналіз функціонування сленгу у політичних 

виступах, інтерв’ю та соціальних медіа дає змогу глибше зрозуміти механізми 

мовного впливу, стратегії самопрезентації політиків і зміни у сучасній політичній 

риториці. 

Проблематика політичного дискурсу привертає увагу багатьох дослідників як 

у вітчизняній, так і в зарубіжній науці. Теоретичні засади політичної комунікації 

розроблялися у працях ван Дейка Т., Чілтона П., Фейрклоу Н. та ін. 

Соціолінгвістичні аспекти сленгу вивчали Ліппінг С., Грін Д., Елліот М., а лексико-

семантичні та прагматичні характеристики - у роботах Міллера Д., Коула Ф., 

Крістала Д. Однак саме функціонування сленгу в англомовному політичному 

дискурсі досліджено недостатньо: більшість робіт присвячені аналізу молодіжного 

або медіасленгу, тоді як політичний контекст залишається менш опрацьованим. 

Об’єктом дослідження є англомовний політичний дискурс. 

Предметом дослідження виступають функції, типи та прагматичні 

особливості використання сленгу у сучасному англомовному політичному 

дискурсі. 
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Мета роботи - з’ясувати специфіку використання сленгу як засобу мовного 

впливу у сучасному англомовному політичному дискурсі. 

Відповідно до поставленої мети передбачено вирішення таких завдань: 

1. Визначити сутність і функції політичного дискурсу. 

2. Розкрити поняття та типологію сленгу в сучасній англійській мові. 

3. Проаналізувати основні комунікативно-прагматичні особливості 

політичного мовлення. 

4. Виявити роль сленгу у формуванні політичного іміджу. 

5. Дослідити сегмантичні та стилістичні особливості сленгових одиниць у 

політичних висловлюваннях.  

6. Проаналізувати функції сленгу у виступах і заявах англомовних політиків. 

7. Визначити соціолінгвістичні та культурні чинники використання сленгу. 

8. Оцінити вплив неформальної лексики на сприйняття політичного меседжу 

аудиторією. 

9. Зробити висновки про специфіку вербальної стратегії, побудованої на 

елементах сленгу. 

Методи дослідження. Застосовано методи описового, контекстуального та 

дискурсивного аналізу для вивчення функціонування сленгу; метод контент-аналізу 

для виокремлення найпоширеніших типів сленгових одиниць; метод 

прагмалінгвістичного аналізу для визначення їхнього комунікативного ефекту; а 

також елементи соціолінгвістичного підходу для з’ясування зв’язку між мовними 

виборами політиків і соціальними очікуваннями аудиторії. 

Матеріал дослідження. Матеріалом дослідження є мовні зразки сучасного 

англомовного політичного дискурсу: виступи, інтерв’ю та пости у соціальних 

мережах відомих політиків - Дональда Трампа, Джо Байдена, Бориса Джонсона та 

Камали Гарріс. Вибірка охоплює матеріали 2019–2024 років, розміщені у 

відкритому доступі на офіційних YouTube-каналах та у Twitter/X. 

Практична значимість магістерської роботи полягає у можливості 

використання її результатів у викладанні дисциплін із лінгвістики, 
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соціолінгвістики, політології, перекладознавства, а також у практичній діяльності 

журналістів, аналітиків і фахівців з політичних комунікацій. 

Теоретична значимість магістерської роботи олягає у поглибленні 

наукового розуміння феномену сленгу як динамічного елемента сучасної 

англійської мови та його ролі в політичному дискурсі. Дослідження сприяє 

розвитку методології аналізу неформальної лексики в офіційній комунікації, 

розкриває когнітивні, соціокультурні та прагматичні аспекти мовного впливу у 

політичній сфері. 

Структура роботи. агістерська робота складається зі вступу, трьох розділів, 

висновків, списку використаних джерел і додатків. У першому розділі розглянуто 

теоретичні засади дослідження політичного дискурсу та поняття сленгу, у другому 

- проаналізовано лінгвістичні та прагматичні особливості використання сленгу в 

англомовному політичному мовленні, у третьому - здійснено практичний аналіз 

конкретних зразків політичних висловлювань і визначено їхній комунікативний 

ефект. 
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ВИСНОВКИ 

Проведене дослідження сленгу в англомовному політичному дискурсі 

дозволило комплексно описати неформальну лексику як один із найдієвіших 

риторичних інструментів сучасних політиків. Вивчення теоретичних джерел, 

аналіз промов, соціальних мереж та медійного контенту сформували цілісне 

бачення функціональних параметрів, соціолінгвістичних чинників, типологічних 

особливостей і прагматичного потенціалу політичного сленгу. Встановлено, що 

сленг у XXI столітті перестав бути периферійною, маргінальною або виключно 

молодіжною лексикою. Натомість він перетворився на структурований та 

цілеспрямовано використовуваний мовний ресурс, який формує нові стандарти 

політичної комунікації та активно впливає на масову свідомість. 

Отримані результати демонструють, що політичний сленг функціонує як 

системний елемент сучасного дискурсу, що проникає у промови, інтерв’ю, 

теледебати та цифрові формати. Його роль полягає не лише у зниженні рівня 

формальності, але й у забезпеченні адаптації політичних повідомлень до різних 

соціально-демографічних груп. Через це сленг виконує важливі прагматичні 

завдання, серед яких емоційна експресія, формування ефекту «свого» політика, 

мобілізація прихильників, дискредитація опонентів, конструювання 

альтернативних інтерпретацій подій та забезпечення віральності висловлювань у 

цифровому середовищі. У багатьох випадках неформальна лексика стає 

інструментом свідомої маніпуляції, оскільки здатна спрощувати складні явища, 

провокувати поляризацію та створювати зрозумілі для масової аудиторії 

когнітивні рамки. 

Дослідження показало, що використання політичного сленгу залежить від 

низки соціолінгвістичних чинників, зокрема віку політика, його цільової аудиторії, 

політичного стилю, ступеня медіатизації комунікації та специфіки платформи, на 

якій відбувається мовлення. Цифровізація політичного процесу, домінування 

коротких форматів (як-от Twitter, TikTok), а також розмивання меж між приватним 
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і публічним дискурсами сприяють поширенню коротких, експресивних, 

меметичних одиниць, які легко відтворюються та швидко входять у масову 

комунікативну практику. 

Типологічний аналіз, проведений у роботі, виявив багатовимірність і 

структурну організованість політичного сленгу. Він охоплює меметичні вислови, 

неологізми, ідентифікаційні маркери, інтернет-сленг, групові гасла, пейоративи й 

емоційні метафори. Ці одиниці не просто функціонують як лексичні елементи, а 

стають складовою політичних наративів, визначаючи рамки інтерпретації подій та 

створюючи впізнаваний стиль комунікатора. Аналіз промов Дональда Трампа, 

Джо Байдена, Камали Гарріс та Бориса Джонсона показав, що кожен із них 

використовує сленг для формування власного політичного образу: бунтарського, 

доброзичливо-народного, сучасного інклюзивного або інтелігентно-іронічного 

відповідно. Незважаючи на відмінності у стилі, усі політики застосовують 

неформальну лексику для підвищення ефективності комунікації та посилення 

впливу на аудиторію. 

Лінгвопрагматичний аналіз впливу сленгу на виборців довів, що 

неформальні вислови істотно трансформують моделі сприйняття політичної 

інформації. Сленг зменшує психологічну дистанцію між політиком і 

громадськістю, створює ефект автентичності, підсилює емоційність висловлювань 

і сприяє появі вірусного контенту, який набуває самостійного життя в цифровому 

просторі. Поширення таких одиниць через меми, відеофрагменти та фанатські 

переробки свідчить про їх здатність впливати не лише на мовленнєву поведінку, а 

й на колективні соціально-політичні настрої. 

Узагальнюючи всі етапи проведеної роботи, можна стверджувати, що 

політичний сленг є маркером глибинних трансформацій у сфері політичної 

комунікації. Він відображає демократизацію публічної мови, зростання ролі 

емоційних і персоналізованих стратегій, посилення візуального та цифрового 

компонентів комунікації, а також формування нового типу політичного актора, 
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який працює у парадигмі медійної, інтермедійної та інтерактивної риторики. 

Водночас політичний сленг є індикатором формування нового типу аудиторії — 

такої, що очікує швидкості, простоти, доступності та неформального стилю 

взаємодії. 

Додатково дослідження показало, що політичний сленг у англомовному 

дискурсі виконує стратегічну цифрову функцію, пов’язану із специфікою 

сучасних медійних платформ. Соціальні мережі, короткі відео та меми сприяють 

швидкому поширенню сленгових одиниць, роблячи їх ефективним засобом 

віральності та підвищення уваги аудиторії. Використання меметичних та інтернет-

сленгових форм дозволяє політикам інтегруватися в культурний контекст 

молодіжної аудиторії, адаптувати меседж до конкретних соціальних груп та 

підсилювати емоційний ефект. Це підтверджує тенденцію до мультиканальної 

комунікації, де сленг стає засобом одночасної взаємодії у традиційних і цифрових 

форматах. 

Дослідження також виявило маніпулятивний потенціал сленгу, який полягає 

у здатності спрощувати складні політичні процеси, формувати когнітивні рамки та 

створювати чіткі контрасти між «своїми» і «чужими». Завдяки цьому політики 

можуть конструювати власну ідентичність, мобілізувати прихильників та 

дискредитувати опонентів, одночасно підтримуючи образ доступності та щирості. 

Така подвійна роль сленгу — емоційного маркера і маніпулятивного інструмента 

— підкреслює його прагматичну багатофункціональність у сучасному 

політичному дискурсі. 

 

Крім того, виявлено, що сленг виконує стратегічну ідентифікаційну 

функцію, допомагаючи політикам позиціонувати себе у певному соціальному, 

віковому чи культурному контексті. Через використання сленгових висловів 

політики створюють ефект приналежності до групи, що значно підвищує рівень 

довіри та лояльності серед аудиторії. Ця функція особливо важлива у цифровій 
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політиці, де аудиторія активно взаємодіє, поширює контент та створює власні 

інтерпретації меседжів. 

Висновки також підтверджують динамічний характер політичного сленгу. 

Він швидко адаптується до змін у культурі, цифрових трендах та медіа-форматах, 

що робить його гнучким інструментом для підтримки релевантності політичного 

комунікатора. Застосування сленгу вимагає високої обізнаності політика або 

комунікаційної команди щодо культурних кодів аудиторії та специфіки платформ, 

що забезпечує ефективність впливу та запобігає втраті авторитетності. 

Отримані результати мають важливе теоретичне і практичне значення. Вони 

розширюють межі лінгвістичного аналізу, інтегруючи дані соціолінгвістики, 

медіалінгвістики, риторики, психології впливу та політичної комунікації. 

Дослідження демонструє, що політичний дискурс сьогодні є гібридною системою, 

де офіційні та неофіційні елементи взаємодіють, доповнюють один одного та 

змінюють саму природу політичного мовлення. Таким чином, сленг постає одним 

із найхарактерніших і найефективніших засобів комунікативного впливу сучасної 

політичної епохи, формуючи нові моделі інформаційної взаємодії між 

громадянами та політичною елітою. 
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